
The originator of Le Createur original 
creation 

It will not hem in only II n'envahisse que ceux 

the authors qui Ia trament 

The way of dealing im- La manh!re d'agir de-

posed by Allah cn!tee par Allah 

Yassin Yassin 

The word is proved true La parole s'est justifiee 

Yokes Carcan 

That their heads are Tetes dressees et ne 

forced up and they pouvant pas voir 

cannot see 

A bar in front Une barriere 

We have covered them Nous recouvrons leurs 

yeux 

The message Le rappel 

A clear book preserved Un registre explicite 

We strenghened No us aidames 

We augur an evil omen Nous avons en vous un 

from you mauvais presage 

We will stone you Nous vous lapiderons 

Your evil omens Votre mauvais presage 

Transgressings Outranciers 
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�in I Yassin 

The farthest part of the Du bout de Ia ville le 

city plus eloigne 

· Who created me Qui m'acree 

Adversity De mal 

They cannot de liver lis ne me serviraient i 
me rien 

They were quenched Eteints •morts• 

The generations Des generations 

They will be brought lis comparaitront pour 

for judgment lejugement 

We cause springs to Nousavonsfaitjaillirde 

gush forth therein Ia terre 

The kinds Lesespeces 

We withdraw Nous separons 

Mansions to travene Des stations a parcour-

ir 

Lower part of a date Regime de datte 

stalk 

An orbit Un orbite 

The loaded ark Le bateau brien charge 

There will be no helper Personne ne repond 

pour secourir 

They are disput ing En train de se quereller 

among themselves 

The sepulchen Lestombeaux 
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I Yassin I Yassin 
They will rush forth II se precipiterent 

Who has raised us up Qui no us a ressuscites 

They have joy lis sont remplis de bon-

heur 

Thrones of dignity Les divans a dais 

What ever they call for Ce qu'ils demanderont 

Get you apart Tenez vous a l'ecart 

Did not enjoin on you1 N'ai -je pas stipule avo-

treegard1 

A great multitude Beaucoup  de per-

sonnes 

Bear the fire for that Entrez et soyez briiles a 

you rejected faith cause de votre 

mecreance 

We have blotted out Nous effacerions leurs 

their eyes yeux 

They have run about lis se precipiteraient 

groping for the path vers lavoie 

We could have trans- Nous les petrifierons 

formed them 

In their places Dans leurs places 

We grant long life Nous don nons grand 

age 

We cause him to be re- Nous le rebroussons 

versed dans sa stature 

The cattle Les bestiaux 
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I Yassin 

We have subjected No us leur avons assu- � t:z)' I U.,.... t,; � �r1 4ill�' 72 

them to their use jettis pour eux 

Milk for drink De quoi boire •' .......1.> � .r'- . • .J �z��;' 73 

A troop Un armee ,:,t,;f ��, 75 
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�,  �, ... ' They will be brought Amenes pour suppor- �l-l .JY.� � 75  

u p  to be condemned ter le compte 

Whatthey hide Ce qu'il cachent • � .. J L. v.JA-! �0.tA t;, 76 

What they disclose Ce qu'il divulguent .J.J� L..J �5� ,_;, 76 

An open adversary Un adversaire declare 4-fi.J ��� �4 �-l' � "  -:' , 77 
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Decomposed Desagreges ._hll �� '-:14 ��_;' 78 

The  dominion of a l l  le  royaume de  toute r8t .hl:Jt �.;.�, 83 

things chose 

Those ranged Les rangees ..:..UI...All i;.,.... ..:..w.s:.ll ��I ri; 
T h o s e  w h o  r a n g e  Ceux qui sont ranges ti�l ..:..��IJ �� ·: .�-;;;,� '  1 

themselves in ranks en rangs en adoration <•� l;.oll) 
worship 

Who are strong in re- Ceuxqui repoussent en Lr �J r _,.�; �IJ �r-:·� .,' ��' !ft.) .,...� 2 

pelling evil chassant les demons L.f"L...ll �lSJ;I 

Who rehearse and Qui recitent les versets 41 ..:..�T ..:..�U �� ��' 3 

proclaim the message en rappel .dl...;J 

The risingofthe sun l'orient �I JJ� �  ��pi, 5 

We decked Nous avons orne �)I Wj �cj' 6 
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